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RV NATNZEZRIT DT T REEEIR &
FEEEFTIR DS KEE !

BfE BE

1. [ZLHIZ

£ B, %< DFEERBEONFREENT T ONADHRN R ALVGEIZERY ALbit
T3, ZOLIRRADF, AR TIE, TNETT T AEBEOHEEH)
ST 7 via UNBHIE TEDBENEN > TNDDONERRIET B8,
7 T AFERIR L BEERIROAGED Z ZHEROELERE LT,

Freitas (1991) Tid, 1979 & 1 An5 1989 £ 12 Ao TR 7 7
v ¥ a VEERRRIZT T v AFERIR L SEEERIRDAKEEOREZ1T > TV D,
TOFER, 7T v AFERIRDANNE L RERIRDIEEDE IR TH
Sl EBHEINTND, ZORENLBLE 14 FE, FEOa—/ X%
BAWTHREZITV., ZOBERIEDLZ LIZT3,

2. FEBOER

VWMVEBERETYH, AERLEETHHLULE, 28, UEHEIZE LT
HxTETHHDTHSD, Guilbert (1975) IZLBH L, EEHFRITIRELX
& (gamética) &FEFE (éxico) DFEBUIHT b, RIEIIRAL7ER, #EF



BV ERERLTWD, Tz, SERMUIESUER L Y FEEEEICR
TR YEEEIZEND,

LnL72ehih, SEEICBIT 284 DFE (unidade lexical) £ THFIZELE
FEIDOMENS LZ D TIERL | BRECOLBEZITROTWEG L€ 5 TR
VBRGNS D, FEEITIEAESE (palavra gramatical) & NZFE (palavra lexical)
THERSN TS, BTFEIRTER. Hea, R4, iR L D3EAYREE
ERFOBTHADICT L, BEIILFA, &5, BEAL Vo BEHRNNE %
b, SO RERETIETH D, NEBIISI DIZFFRESR (morfema)
CEEEFR (lexema) IZH¥EIN, RIEIISUERLERR, BB IIEENLER
BRI THY . HROLBEZTOTVOIE, £ BRWEREKTEE
FETHDHIEDbns,

Alves (2002) IZL D&, FBREIZBITHIEICIT, HDOENBENL TV HFE

(arcaismo) &F72EENNEHILDHEE (neologismo) D 218V DT 'HEAH
HDHLW), FLT, FEEICIL, BEBROER LI LELED ot A
L AEENOEAERTAI T aeANHY . BV NHABTIER, &
BEIC ., EHLLECAVLNTVS, ZO%EDT v X TEEEMC
LRI ZHEHET, —MANSKES DVIIEAE L HINTHA L0 TH
N

SR L EFRBIIABRICIIFE TRV GRS Z L bhiuE, Beslas
LTIRAOND Z L bH D, BATIE, HRIIMERBIEELEL, KK
BENO AT ERIINEEL EREINDZ LN LIELIEH D, L LARDG,
BH (2002) IZ&iud, ZNOOREMBERIIERTOEECHD LD
L0b, EREDEE~DRULDEGWNIHD LV D, DD, BREDE
FBIZEE L TRUEODEA TN A L OWMERRETH Y. £ 5 TRV HDHSE
BThHHEVD, ZOLI, MBIZBVTHEIIRLRIB®REFOI LN
HDN, TR FFEDERELFEROEZEORR L LTV AT Tidewn
7o, BERATOEERLEZENSV VR AGEIZRBNTH, FMNEEILERY A
NONTEBIIETNIGEEL ST &I 5,




3. 77 U AR L EEHRIROIREBOE R

7T ABRIRDANNEE (galicismo) 13X, PHUME, SEEITHRAL N ANLEE
B ANOND LD oTe, ZORDT T v AFBRIRONNREL, 7
a7 A OMEFOREIT LY . jogral, trovador, linhagem, viagem &>
ST bDREFETbND, PHEBEZHEL 7T R FT— v e+ T
BIFPLHICH D tiT Tz, &Y biF 18 B 5 20 BECHIBRIZANT Tid, 5
POELNRT T UVAYLEFARE L, 77 vay, Eff, wREEL V-
TARAIRETT 7 ABE WY ATz, T ORI, godé, evasé, chique,
tailleur, elegante, art déco, silhueta, memu, camé 72 & &V o7z & 5 IREENETZ TR
N R ANFBDRBREA LD > T o7z,

—75. VHADIGERIRDOIIEEE (anglicismo) (XA X ) ADHAFRNL N NEE
WD AN Gz, A ¥ RIZBIRREHEE TRV ZZ T TRV M
MM ST b ENTNKREIX. TDH%T T IN~LE-T-, FIZIL, bife, rosbife,
lanche, vago, pudim, tinel, rum, esporte 72 £ 1IZ DEICEA I 725 REET
%, ED%, BABDHLHN T — 0 v /30 0T A Y HIIBdH L, %ﬁﬁ@(ﬁ@
HFGEHEIT A b blebE3ND L D ITRo7z, 20 HHEER¥EITRY,
77 ONREDMOE =R OE 2 R TEDRHRA~EEAT DL, BUA
TR, BINEIZIBVTT A ) A ERENMEEFET DL 9120 ThERIFZ
BROEELT A Y A OPBEREFT D L5 omk, T3 LT, B,
FE, TUVE, A0 =Ry MaEDHLWDH AT 4 7 &8 L THII25 5%k

FEMRHRN RN ENSTICEET T OAOFRN M ANVGEEASNDS L H I
RoTEDTHBE,

ZDEDREFEMND, Carvalho (1989) X, 7T VN ERN MANTIE, 4+
REBIH T DEENRLRD LD, BFRAINTWINGENRRDZLbdH
T, AEEDF CHE THRUEDERVBRRD Z & bdh D L ~T\5,
Bl XL, gay P stress’ D& 5 REEL. 7T INDENL FHNLETIELS AVD
NTNWDA, F—a vy ORV SHAFETIIHE D EE SRV MEmICH D



EWD, Fr, 7T UNTIL, EHEERIED mouse (2 ¥ a—#—FEE), Aids
LV AEEE FEEO T EERAT IO LT, R bHA TR, BEET
% rato LD REICHTT R BHRAMZ 2 EWRERS. AV MANVGETOFRRER
BDEEF%R L 5T Sida &ERFCTDEREAR L ONBZZLLHY, 77
PN ERN MHNTEUCFERRRD Z DD D, I—r v/ 3ORNL ML
FEICRIT DT T v ARR L FEERIFEDIEEIC OV T A B THUEY L3
& &L, REMBIL, Freitas (1991) OFEITHRREZ G L2, 7T VNDRNL
RHNGBIZIRIT D 7 T o REBE L IFERIFEDAIGEDBIRE L HTV 2 L
{292,

3. GRIFRE L Ot
3.1 &#

Freitas (1991) ~CiX, 1979 £E 1 A2 1989 4E 12 B £ TIZ T T VL THIT
SNTEMET 7 v ¥ 3 VEE Manequim 101 it &b &2, ZZBIE LT 5
v A58 L SEERIRDAFGEDRINEFAE L T 5B,

—%. SEIOFETIL, 2003 F 12 A5 2004 E£8 AETILT T VNLTH
TEN 2FBEDKRNMET 7 v 3 3 V58 Vogue Brasil & Elle Brasil % 2—/%R &
L TRV, Z0Hhbiil Lz 7 7 v A58 & HEERIEDIGE L REDOXTER
LT, R¥EIT 7y ia U RBOETH-T20S, BB, B, T, £38
LWV L ENENOHEETRY EiF b T B8 b OSSR L HTIcE
Oz, 8E, MR LIRS THEEDOWEIT 14 TH B,

3.2 RERR

Freitas (1991) TORERR L SERIOAELREENETNR1, R2ITRL
2o WTNOFEE T HEREEOREIIHRbN TRV, UTICREN
TFEFEITETRRVEBETH S, LirL. wanabe X2 wannabe D L 9 (24 3R
DRFENRIRDEER o flagship (BIHEAT) Caflagship KHEAT) DX
(AT S D DTHER B R AR DHAITRNDFE L L TRIESh T2,



R 1 : Manequim \ R 57 T A58 L HEERIRDIKEEDHEL (Freitas
1991:60)

TS5 REE EE
Manequim 236 (46%) 277 (54%)

K 2 : Vogue Brasil & Elle Brasil \Z¥31F 37 5 A58 L FREALIRDAFEEOR
®

75 REE H5E
Vogue Brasil 107 (20%) 421 (80%)
Elle Brasil 38 (19%) 157 (81%)
&t 145 578

*TMADOBIEIEIE (%) 27T

INOOBRERD L. £1 TILT T R5E L FEEBEIROIFEDEI T
VMEL 2o TWBDIZRTL, £2 T, &b S0OHEETHIGEDINIEEDE

L, ZZTC, Freitas (1991) OFFE L SEIOAETIE, ULTORGEHE
STNB I EEBRRTEBIMLELH D,

(@ [fEOI—/SXEiInz, EHLUEEEERR TS,

(b) Freitas (1991) OFFE TIIFRER LREICEEN TV DIDIZHL, &
EDRETIIENREEH TRV,

(© Freitas (1991) OFFAE TIFFHBTHIN T BEBBLE TN TVBEN,
SEIDPRE TILT 7 INDRIV b ITNVEEEE O Novo Aurélio Século XXT:
o Diciondrio da Lingua Portuguesa (1999) & Diciondrio Houaiss da Lingua
Portuguesa (2001) (ZEEEASRVEE, H DV NIFBERCM HODFRELD
SCHNE VR DEIETEREONMR L LTWA,



EEEoER) L, BUTAERHER L IE 2V D LRy, LsL,
(b) IZDOVNTHY, Freitas (1991) TEEINFRREAOABIZEETH T
TEBETTHY ., Eiz, © IZ20WTH, Bl RS LEEIEREHDRY FED
FWEERNZLZNZ EDBEE D, LizdhdoT, ZOBENDHHEREDMER
IR TEND LHE T2 THA Y, TOERMEIT, T72bb, bebe”
T U RBENLDAKENZNE SN TV 77 vy a B TEX Y, HEE
MDHDANJEEHEM L TN D L WO ERTH B, Freitas (1991) OFEEMTH
NS TIET T 0 A58 L BEOBERSENNTIZAD DTN T, HEEIE
FEVEBETH- ), SEIOFBETIE, WTNOHEETHLZOENKIBIZ
IERY, 77 v arBBCBOTHEBNERL 2o TRTND Z LA
HENDTHS I,

SEIDORE TRV a—/SZADORBIZROFETHEL, ZD I LDV
ONERY LT TRETEVEFELI AT D LB, L, ARTHRHI =
—RRAFBTEEEELZ L LICLTWARED, ZZ T RULE I EICRE
BEE L L RTLORULEIE L, BAIC L > TIER LORIELEZ R b D LT
D

OFFBOFERAHER L, BRKSHEORILEZZIT TR D,
OfERESHUMOIDE TRULEZ T b D,

33 [EREEBORLERIT TV VRIS

A= ANLE SN AFIDIZE AL BATFTH Y, FEEFS FITIIWN
<OmRLIE, L, BROKIIFEFITRES N TV, £z, K¥ED
HREBIIFEEDSEZHERF L TS, ITDBID X 51z, JRFEETIIAR
REFAE LTRAVDITOD 053, AV bUAGETIIAFRE LTRAVGH
TWEHDHNONRLNT, ek, 45 ) v 7 RO AHIREXDEE
ThHDHIDH, AR TRHELTHIREEI TR ORI &IZT 5,



(1) “Isabela Capeto exercitou 0 handmade com inteligéncia. (Elle Brasil 8, p.109)

(2) Acho que o timeless, que dure (...) (Vogue Brasil 312, p.62)

(3) (..) tornando-se ecléticas € monos padronizadas num exercicio proximo ao
express yourselfrequerido hoje. (Vogue Brasil 307, p.44)

FEDRBITFRN FHNBORILEZT TNV RNWHDTH-Te, £D Db,
FEECIRDSNSEETA & U v 7 08 | IR SIFEDEA D R DT DA,
Vogue Brasil TIXEEDI X% 33% T, Elle Brasil T3 T7528% Th o7z, 7
Z o AFERR TIE. Vogue Brasil T L%E 60%, Elle Brasil TR EZ 18%TH
STz, WTNOMERZIRBNTH, REELY lt>77/7<;nt(ﬁo>9$;}%a% IREC
Fo#BEIEIN T, ZOZ b, IZ& o T, REBRIROIIFKEE
DIEBL Y EETERE LT, 75 ‘/xa:.wi@méanmct D RERIRAR b

DIZIRHTNDEERDTHA D,

Eiz UTD @) 25 (11) DL DI, T TIHERTOSTE THR SR
BEEOH, FOFERL MHNVETEASNIARNE L RoNT, FITid
AT TORBNIZLDLHIUTE D TRNBDHEH D, FRICK > TR
CAASEETE (10), (11) DEIIZEBLLDOFTHRANVOIN TS LD HH-
72,

(4) (...) que serd mais um road movie, seu género preferido. (Elle Brasil 7, p.93)

(5) Business center completo e um health club com piscina (...) (Vogue Brasil 311,
p223)

(6) (...) uma personagem que tinha inclusive um phisyque du role diferente do meu”,
(...) (Vogue Brasil 308, p.62)

(7) (...), usar baby-liss ou bobes médicos (...) (Elle Brasil 3, p.46)

(8) Para encarnar a serial killer, ficou irreconhecivel. (Elle Brasil 4, p.60)

(9) O grand monde vem com o estilista italiano, (...) (Elle Brasil 6, p.72)



(10) (...): xadrez com tie dye, argyle (desenho de losangos) (...) (Elle Brasil 3, p.127)
(11) Camisetas grafitadas, desenhadas, paetizadas, seringrafadas, tie-dye, com slogans.
(Elle Brasil 5,p.70)

(12) 225 (14) DX HIT, 7T AFEEIRONEE L REBEORIRDI e
T*’%ﬁké*lﬂ‘:—*’—m D%%}EB“T\—D

(12) Os trajes mostrados por cima, entretanto, em grandes parte permaneceram fieis ao
classic chic parisiense (...) (Vogue Brasil 306, p.138)

(I3)E o girlie chic elaborado, sofisticado, omado, meio “too much”, “cool” e
encantador, (...) (Vogue Brasil 310, p.79)

(14) (...) a casual chic da Tod’s e Hogan, marcas do megaempresério (...) (Elle Brasil 7,
p.64)

FNENDOAREBEFHE L RTW &, ZEHERMICEIT 2EOEENE
2B5bDNH D, Bz casval 13ZD 1 DT D, Vogue Brasil & Elle Brasil
T casual DfF S EEFBEOMEEIZ R bM=03, Freitas (1991) TiE, (15) D1
FILT LR bR T,

(15) O colete serve para criar um estilo que os ingleses chamam de “casual”, uma
espécie de displicéncia planejada. (Manequim 88 % 7 F B p.49, Freitas X ¥ 5|
)

(16) Tudo num clima casual chique. (Vogue Brasil 311, p.174)

(17) As pegas femininas dividem-se em temas: cityscape, casual diva, cool comfort,
natural exposure, heat wave, free zone... (Vogue Brasil 308, p.82)

(18) (...), nossa prévia de outono-inverno junta o casual sexy (...) (Vogue Brasil 308,

p-13)
(19) (...) quem dird um casual sex tipo Samantha em Sex and the city. (Elle Brasil 3,



p62)

AR casual (377 VEBEIRDOFBETH Y, Z ZHETH LAV MALVERICH
D ANLN LD TRV, L, (15) OAFIZRZ L. casual DRIZE
DEEED /T 7 L—XENTWB k. BIARAMESNTND, EDZ &
. displicéncia planejada” & \ Y H BE& T casual # AV D Z &1, 88 FITITETS
BT LD L Thofz LHERlSND, £0%, 77 v a VERTIHA
BIFERAINDLOIRY ., BETIIESENIAVOND ETIZE>TVS
EE% bild, Houaiss (2001) Zh%, casual DR LIZ uso informal” &V yH
BETOEENTTIIH Y, ZIUIEEBENLOERERICL > TRY AL
NS LS TG, £z, EOEETIIT 7 VNVDFR)V b AULVEE
TOMEREINTVD LIBRRINTND, ER, F—o v \OFR)V STV
DEEETH B Grande Diciondrio (2004) ZiFF DFEZE TORLEITAV Y,

=, SEORECAFITIE, (20) 75 (26) DL H 2, FHEMSKEWZ
L ERTX Y U7 ERIROBEEERE mega- % - 1 FEVMERICHN T,

(20) Pioneira de uma geragdo de megastars, (...) (Vogue Brasil 306, p.38)

(21) (...), porém, o més tematico da megastore se chama (...) (Vogue Brasil 310, p.54)

(22) (...), a mega butique de marvas irnportédas do Paris, (...) (Vogue Brasil 309.
p-173)

(23) Vocé ja raspou a cabega, usou megahair, ficou morena. (Elle Brasil 7, p.89)

(24) O Serravale € o primeiro megaoutlet italiano, (...) (Elle Brasil 7, p.64)

(25) (...)—um dos megashoppings a céu aberto (...) (Elle Brasil 7, p.60)

(26) (...), a megatop Fernanda Tavares é um dos maiores icones (...) (Elle Brasil 4,
p.83)

Biderman (1996) 2L 5 &, ZIVE T mega- i3 IR ERIT O BFOE BT
BIEDIZAVGI TR, BROFBNL M ALVEBETIIZOREZ RV, LD



—RILLoD0HB LD, o, mega-id. ZIFEE TR VEFEBIZA L
TV 2 super-R° ultra- & Vo727 7 VEERIRDBEEREOR D D IZAV b D K
Il TND & bk BTV, Freitas (1991) D =3—/ 2 Thd mega-23
AL AFIZ 1 H LRSS Motz l Enh, ZOBTZ ZHE
DHEDTHY 77 v a U FEIZROT S mega-DFEFHATER LTV AEMA
BRONDBEEZDTHA ),

Eo. WO DRFIND, UiFE BIEDTITORDBHEZ D Db EH-
Tzo BIZIE, Freitas (1991) Tix Q7) 25 31) OABIDL I, R h—V
Ui v ¥a =0 RCBE LB RN TV s, SEOa—/RRT
1 BILAedotz, ZOZEML, 7T VNVTROFERIIA MUty
2 MPAT LIZRATh o7 ENE X D, E2, ERBEERE-T-Dh
@BND &L H 72 stonado &V o TRIBERTWE (XTI RF) £ THMERSN
5L TUE,

(27) no centro, black jeans stone washed. (Manequim, 87 %5 H, p.37, Freitas & ¥ 3|
)

(28) o floral da malha dela e o jeans stone washed dele. (Manequim, 88 &7 A, p.26,
Freitas & ¥ 5| F)

(29) ou pela praticidade do stone washed. (Manequim, 82457 B, p.28, Freitas & ¥ 5
)

(30) os novos jeans (black, color e stone lavado). (Manequim, 87 %5 A, p.19, Luz &
1Yz

(31) o jeans voltou a sua cor de origem, depois de ser muito bem lavado, tingido,
desbotado e “stonado”. (Manequim, 88 £ 9 B, p.11, Freitas & ¥ 51/)

80 FRUCHIFEICBVTHRILE TRV LN TV AED LIELIERZEITS
Nize TAHIL, look D& 51T Houaiss (2001) R° Aurélio (1999) (ZBE(ZH
DHBHDHHIVUE, mix DL, EBLLDA—RATHANLR TV



bOD, EFELIN TV RNLDb RO,
34 BREDEEORLE X 151 KE

HEBOEZ 2o bDD, RELE, MR LORHLZZIT 25t
FKEBNNN OB ST,

EE FEEORENE L b ODRFEZV DR THDZ EITT D,

(32) AdeAlice, mais teen, de tenager. (Vogue Brasil 311, p.44)

(33) O que adeixa de mau homor? Wanabes, arrogéncia. (Vogue Brasil 311, p.10)

(34) (...) como chifon € o tule, (...) (Vogue Brasil 313, p.103)

(35) (...) um humilde vestido de musseline (chamado de Gaulle) € (...) (Vogue Brasil
313,p.165)

(36) Uma inovag#o oposta & art noveau que todos faziam (...) (Elle Brasil 4, p.45)

(37) Entre no jogo de tons degradé. (Elle Brasil 5,p.136)

(38) (...): tinica de veludo devoré Doc Dog. (Efe Brasil 6, p.20)

(32) 75 (34) 1L ERAFERLFED 1 AWK LIZbDTH B, (32) D
tenager (X, 13 55 19 FE TOEE] 2EWKT DIFED teenager 1O KT
HHEFET,. ER DB F ee D 1 OWBEBI LD TH D, E7z, (33) Tl wannabe
DE2 D nn A wanabe L RSN TS, (34) THREKKIC, AKILT 7
 AFET chiffon EBRONDNN, FEFD 1223 H T chifon & VI RETUTAR >
T3,

75 AFEREIRD (35) @ musseline & (36) D noveau Tid, FEFEDOR
td mousseline, nouveau TH 0, EFHLDEEY, T ould”7 7 REET
F)DFEFIZRD, LHLanb, (35) T ou 23 u THRON TV B DIZNE
L. (36) Tid o TRON TS, BIEIIREENRITIIKBR LIZEBZ O,
BEVIRN S HVEED novo DREVEE LTz bO TV v & Bbih s,

(37) & (38) 1L7 7 REBDIBELHTY dégradés & dévoré IZHFT D HD
THAHMB, WIFNY degradé, devoré DX HIZ7 7 MEEDEKIZINZ,



(38) T, tons &WVIEEAFEIEHI L THDIZH b bT, Ho—EN
REnL T B,

TREIZE BRUE BV O0BREINTZ, R TH—EEN 72003, (39)
X (40) OFFID X D1z, BELST WEH) 2EDERR ado OfH5TH-
7o KD (A1) & @) TPy 7 52 ZXEED pailletté (ZEX L, BRIRL
N A IVEDEREO—ERE KT paeté 2> HIRE Lz & B d s, —Hid-ar 53
f+5 37z paetar 225, b 9 —Fid, -izar 23FE- STz paetizar 5> HiBFESER
AR Enz L Boh3

(39) Como hypado conceito de “bar de perfumes”, (...) (Elle Brasil 3, p.48)

(40) Modelo de algoddo silkado Tenner, R$26. (Elle Brasil 8, p.38)

(41) Macaquinho de toalha paetada. (Vogue Brasil 313, p.96)

(42) (...) bem que poderia ser uma jaqueta militar “paetizada”, néo? (Vogue Brasil 312,
p-20)

E72, RORABID & 512, R EEista X-eiro A5 S AfH R ohiz,

(43) Calgas largas demais, estilo skatista ou grunge, (...) (Elle Brasil 3, p.84)

(44) Poeta, roqueiro, sambista (apaixonado por Cartola), bluseiro (...) (Vogue Brasil
311, p.26)

(45) (...), coletdnea com pensamento inspirados de 11 blogueiros. (Elle Brasil 8, p.65)

FERERIRD top (HE/NEERTERLT B-inho MFE-SHTND DA (46) &
(47) TH DD, (46) T, top 231 FEiL L TRA B 72 lZ-zinho H3+5
Eh, XS (47) T top@D & 312 2 FTE LR 2 bz 72HiZ-inho 23+
B INTDTidiev vk B s,

(46) (...): biquininho, topinho, shortinho, sainha, camisetinha, (...) (Vogue Brasil 308,



p.73)
(47) Cansadas de nossas sainhas, blusinhas topzinhos, (...) (Vogue Brasil 310, p.26)

EbIZ, KOE)RU)DRABIZ RSB &, top IZITEWR EORHLBE L L
Exbhb,

(48) A russa Natélia Vodianova, atual nimero 1 no ranking das top, (...) (Vogue Brasil
307,p.14)

(49) Uma festa entre flores, proposta por Liicio Vieira e Roberto Pena, da Escarlate,
uma das floriculturas top de Sdo Paulo, é pura seduggo. (Vogue Brasil 306, p.178)

(50) Top, faixa em inglés, quer dizer topo, alto. Em moda é a roupa que estd acima da
cintura. (Manequim, 83 €€ 11 A, p.39, Freitas & ¥ 5| )

Houaiss (2001) (21 T EXFHIZEDAR) DFEZTITT TIZEEESH DA, (48)
D Tho7ETN] R @) O b7V TR OFEBFETIIEIZEEED RV,
F7=, Freitas (1991) 2% top DAFIE (50) IR HND & D IZKROEKT
L, EOICEDESN/RT 7 L—XEN TSI, FOEIZRY A
NONTFH LVIHSKEETH A D LHERIEND, ZDEIRT LD, 80 FX
EIZED AN BTz top 1, & ZEETHZ2ERB NS NI=lcd, 48)&
@)D top 1x, BWEANRLE UL —RIZEEXDTHA D,

4. I—1 v 3DV M HNVEEICRIT DI SKEE

77 VN ERN AV TIER UASREERLT LB R CHIETERY A b
DO TIIRNZ LITBRCIRA~TZE Y TH Do ZDAIZIY T Carvalho (1989)
IRUTO & S iz~ 3,
A lingua portuguesa nfo é veiculo de uma cultura uniforme ~ culturas diferenciadas
nos continentes e nagdes onde a lingua portuguesa foi adotada como lingua oficial tém
suas peculiaridades e preferéncias na adogfo de termos estrangeiros. (Carvalho, 1989,



p.54)

(R N HNVEEIHE—SHEOASEFE TR, R NHAENAREL L
THEHA SN KECE 2 I TN ENRR-T- b E L, SREZRY AR
BT o TORMERDSEHEL - ENENRR STV S,) 8

LAsU72A35, Faraco (2002) 12k &, fofli=kHiz, a—m vy R
NV R ANVEECIIEERIRONARENHE VB Ihizvn, HAWE, T7Y
NDFN N HVEBIZBIT BISKEDIDEIZ OV TER T HBRIC, FEFIZHEN
TiEHDEDD, F—1u v DR N H VB IFEERIRONEEENSTEE L
RNE VST Z EETHLRLIELIERIIEENE L O THB, DL H4ER
DEBEHEND DT, T T VNDRN NHNGEENRE LT-ASEORE L
FREDFEE % 3 — 1 v/ 3DFRNV b AHNVFBIZ ST o THhiz, 80 FERAIEIZ—
oy /3DORNV M ANFEILBIT DAREEL TE LIS TSR F T2 ied
I ZEERMOBTA A BIET D Z LIXTE 20 o 7223, Vogue Brasil X° Elle Brasil
& RIFFERIZ ARV b AV CEIT &I Vogue Portugal & Elle Portugal % FA\N, 7
7 ¥ a VREIRITAI—a v ORIV N ANEONARELTE LD
AR 3 DFRERME LN,

53 : Vogue Portugal & Elle Portugal \Z33\} 57 7 o A5E & FEBECIRDISKEE
DFE

75 R5E WEE

Vogue Portugal 114 (24%) 355 (76%)
FElle Portugal 37 (17%) 185 (83%))
Bl 151 540

*IFMNOBIEIEIE (%) 277,

ZORERNG, WTHOMES THRFBRIRDISKGEDEN 7 7 - XFEEIR



DHAFEEOEZ RIBIZ LE > TWB Z L WFHARNS, 77 VNV LRk R
WV RHMUZRNT Y, 77 via URBONSIGEERL., RERIRD b DH3%<
B ANLNTWAZ Eddbnd, RV HIUIT T VN & S THIERRC
b7 T AL, EFERTH Y 7V ABEBEMTOIL TN SIC b b
HY, HEOBENEL RoTVWA I ENEEIRMEINTNDIHDRELR
bha,

a—RADBEIOKESE. 7T ONDRE L FREIIZE A EDFEEOF
EHERE LTV, LasL, & Vbl Vogue Portugal TA Z U v 7 (05| g &
Vo e REE EDHEEM SN TV AEIEREN o o RISFEIZET 5 THA
2. Vogue Portugal Tid, FEERIRDISKEEREDI L E 96%, 77 A58
TRDANEEIZ DT, BEZ 83%IMT HDRFELEDHEEN & b T,
Z DML, BHR U7z Vogue Brasil iZ351} AEEZ K& < EE>TW5B, —F,
Elle Portugal DFFEEIRDANFEETIX. 2EDBLZ 4% T, 77 AFEEIR
DNFEETIL, BEE HU%DERDH Y, Elle Portugal & Elle Brasil TidiE &
A EET DTz,

ZDEDZ, TIINDa— (AL THE, I—a v/ DRV NI
O, ASEEAANEREE LCGREL., BEFBOBELXANL LD LT
M5 D L OICRET b, U, AEEIAVW S LoD, EhbE A
EFEL LTHWD Z LI 5 H AEOBE DRI TITRV L Bbhd,

5. BHYIZ

Freitas (1991) DOFFE L SEIDFAEEZ BT I LIZED, 77 vvary
BCRBW T ZHETIGEN 7 T VAR EE L QWA LR TE T,
W7 TV ATALDE BN RN -T2 7 7 v a VB TEZHT A Y AL
DEEPER L, ZOBRENEFBICORBRLTHODEDTHA S LB,
SEFRE Lk 7 v ¥ a VEETIL, KFEDINEEVPFRBOF HERF L
TR, FRUTIE 2 DOBEANREZ DND, 120, FLVEREIEFRL
FHNEBIZFUE S TUORWEDTH Y, b D 121, K (1996) 12k
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BRI LTHESI ) LT 2BEXDRNIELEZ bD, ZDX I REE,
AFEEIL. BT LWVEIIXHT 264 LWV D AROD BRIOTDTIERL, 5
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| FFETEEOHLATO—HE L LITINE - IEELIZHDTH D,
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3.Carvalho (1989: 18-19, 54-56)

4. Grande Diciondrio (2001) 124 gay b stress $ 3 CIIETH IN TV B, stress 12U
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BUEE OEX TATEEE LTRITSh TS,
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FIT LT3, B % 1 DOFBSMIEERIMIMmENI= b D, £ L TEEY 2oL ED
EEROLERENDLDLTD,
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